ConC 400

EN  Welcome
DE  Willkommen
FR  Bienvenue
ES Bienvenidos
PT  Bem-vindo
NL  Welkom

IT Benvenuto
DA Velkommen
SV Valkommen

Quick Guide | Kurzanleitung | Guide rapide | Instrucciones resumidas | Guia
réapido | Beknopte handleiding | Guida rapida | Kort vejledning | Snabbguide

Model: ConCPlus1, ConCPlus1-R, ConCPlusi-L, ConCPlus1-C

Instruction manuals and product support | Bedienungsanleitungen und
Produktbetreuung | Notices d‘emploi et support produit | Instrucciones de
manejo y asistencia al producto | Manuais de instrucdes e assisténcia ao
produto | Gebruiksaanwijzingen en product-support | Istruzioni per l‘uso e
assistenza sul prodotto | Betjeningsvejledninger og produktradgivning |
Bruksanvisningar och produktguide
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c Waking up and charging the rechargeable batteries | Akkus

aufwecken und laden | Réveiller et charger les batteries |
Despertar y cargar las pilas recargables | Ativar e carregar
as pilhas recarregaveis | De accu‘s plaatsen en opladen |
Attivazione e caricamento delle batterie ricaricabili | Vak-
ning og opladning af batterier | Vacka och ladda batterierna
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Starting the Bluetooth® pairing | Bluetooth®-Kopplung starten |
Démarrer |‘appairage Bluetooth® | Iniciar la sincronizacion
Bluetooth® | Iniciar o emparelhamento Bluetooth® | Bluetooth®-
koppeling starten | Avvio dell‘accoppiamento Bluetooth® | Start
af Bluetooth®-kobling | Starta Bluetooth®-parkoppling

Hold 4s

Establishing a connection | Verbindung herstellen | Etablir

une connexion | Establecer la conexion | Estabelecer a ligagéo |
De verbinding tot stand brengen | Creazione di una connessione
Etablering af forbindelse | Uppratta en anslutning
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Selecting ear tips and ear fins and inserting the earbuds into

the ears | Ohradapter und Ohrfinnen wahlen und Horer in die
Ohren einsetzen | Sélectionner les embouts d‘oreille et les ailettes
d‘oreille et insérer les écouteurs dans les oreilles | Seleccionar
los adaptadores para los oidos y las aletas y colocar los audifonos
en los oidos | Escolher os adaptadores e alhetas auriculares e
colocar os auscultadores nos ouvidos | Ooradapters en oorvinnen
kiezen en oortelefoons in de oren inbrengen | Scelta dei gom-
mini e delle alette auricolari e inserimento delle microcuffie nelle
orecchie | Valg af greadaptere og grefinnner og iseetning af gre-
telefoner i grerne | Vélja 6ronadaptrar och 6ronfenor och satta in
horlurarnai 6ronen

&%

Downloading the app for customized settings of the earbuds |
App herunterladen fiir individuelle Einstellungen der Ohr-
horer | Télécharger I‘appli pour les réglages personnalisés des
écouteurs | Descargar la app para los ajustes individuales

de los audifonos | Descarregar a app para defini¢cdes indi-
viduais dos auriculares | App downloaden voor individuele
instellingen van de oortelefoon | Download dell‘app per im-
postazioni individuali delle microcuffie | Download af app til
individuelle indstillinger af gretelefonerne | Ladda ner app for
individuella installningar av horlurarna
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Conversation Clear

L “Sennheiser Conversation Clear”

@ Adjust the volume /
0 Adjust the clarity
Setup /

www.sennheiser-hearing.com/conversation-clear-app

Touch controls | Touch-Bedienflachen | Panneaux de commande tactile | Paneles de manejo tactiles | Painéis de controlo tateis | Touch-bedieningsvliakken | Pulsanti touch | Touch-betjeningsflader | Mandverytor

! Relax Communication

Stream Relax

((«‘/E Communication

Stream

Relax Communication

n Stream @ \

Phone calls

Press / Hold 1 @\ -
Left % Left @ Y T Right
Short press 1x Volume - Volume + Short press 1x Volume - Volume +
" _ " 4 9
Hold 2s Communication Mode Hold 25 Relax Mode Clarity boost on/off
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Tap 2x Voice assistant

Voice assistant

Tap 2x
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Control depending on usage mode: "Relax” (ANC only), “Communication” (contact to surroun-

dings, no music playback), “Stream” (music playback).

Steuerung abhéngig vom Nutzungsmodus: Entspannen (,Relax“, nur ANC aktiv), Kommuni-
zieren (,Communication®, Kontakt zur Umgebung, ohne Musikwiedergabe), Streamen (,Stream®,

Musikwiedergabe).

(,Stream®, lecture de musique).

produccién de musica).

Controéle en fonction du mode d’utilisation : détente (,Relax®, ANC activé uniquement), commu-
nication (,Communication®, contact avec I‘environnement, sans lecture de musique), streaming

Control en funcién del modo de utilizacion: Relacion (,Relax®, sdlo ANC activa), comunicacion
(,Communication“, contacto con el entorno, sin reproduccion de musica), streaming (,Stream®, re-
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Short press 1x Ambient balancing

Ambient balancing

&
e Accept call

@ Reject call

n gy M

:"t:j.‘: g Short press 1x Tap 2x Hold 2s
( Left Right
Hold 2s Relax Mode Communication Mode @ End call A : — .
((é Ambient balancing
® 0 T Q@ "
Tap 2x Voice assistant Play / Pause Hold 2s Tap 2x Short press 1x

Controlo dependendo do modo de utilizagéo: Relaxar (,Relax“, apenas ANC ativo), Comunicar
(,Communication®, contacto com o ambiente, sem reproducdo de masica), Transmitir (,Stream®,

reproducédo de musica).

Bediening afhankelijk van de gebruiksmodus: Ontspannen (,Relax’, alleen ANC actief), Commu-
niceren (,Communication‘, contact met de omgeving, zonder afspelen van muziek), Streamen

(,Stream’, muziek afspelen).

Controllo in funzione della modalita di utilizzo: rilassamento (,Relax*,
attivo solo ANC), comunicazione (,Communication®, contatto con I‘am-
biente, senza riproduzione musicale), streaming (,Stream*, riproduzione
musicale).

Package contents | Lieferumfang | Contenu | Volumen de su-
ministro | Material fornecido | Omvang levering | In dotazione |
Leveringsomfang | Leveransomfattning

Left earbud
Model:
ConCPlusi-L

Right earbud Charging case

Model: Model:

ConCPlus1-R ’ ConCPlus1-C

Silicone ear tips

USB-A
000 ez

Silicone ear fins
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Styring afhaengig af anvendelsesmodus: Afslapning (,Relax“, kun ANC-aktiv), kommunikation (,Commu-

nication®, kontakt med omgivelserne uden afspilning af musik), streaming (,Stream®, afspilning af musik).
Styrningen beror pa funktionsléget: Avslappning ("Relax”, endast ANC aktiv), Kommunikation ("Com-
munication”, kontakt med omgivningen, ingen musik), Streaming ("Stream”, lyssna pa musik).




ConC 400

FI  Tervetuloa

EL KaAwg oploaten

PL  Witamy

TR Hos geldiniz

RU Jo6po noxanosaTtb

A &5CZ%
KO &g

ID Selamat datang
ZH-HANS %0
ZH-HANT #lm

Pikaohje | ZUvtopeg 08nyieg | Krotka instrukcja obstugi | Kisa Kilavuz |
Kpatkas uHctpykums | 71y 7 H- K | #2 etfM | Panduan ringkas |
PURIERS | RIRTER

Model: ConCPlus1, ConCPlus1-R, ConCPlusi-L, ConCPlusi-C

Kéyttéohjeet ja tuoteneuvonta | O8nyieg Aettoupylag kat uttootripLén
TpoL6VTOG | Instrukeje obstugi i pomoc produktowa | Kullanim kilavuzlari ve
tiriin destegi | VIHCTpyKLMM M0 3KCrlyaTaumm v yxog 3a nsgenviem | Bl
SHEAE LAY AR— | A8 HYM Y HE X|¥ | Petunjuk penggunaan dan

dukungan produk | EFRBARM=R%HF | FRARAESNERSZE
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Akkujen herattaminen ja lataaminen | Enavagopd kat dption
Twv prtataplwy | Uruchamianie i fadowanie akumulatorow |
Pillerin uyandiriimasi ve sarj edilmesi | Mpo6yxaeHune n
3apsi4ka akkymynstopos | RERZEBLTHRET S | HiEZ X
3! o|3Y | Aktifkan baterai dan isi dayanya | MAEER 3R |
MABR I 75
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Bluetooth®-kytkennan kdynnistdminen | Evap§n (eV&ng Bluetooth®
Rozpoczynanie parowania Bluetooth® | Bluetooth baglantisinin
baslatiimasi | YcTaHoBKa coegunHeHmsa no Bluetooth® |
Bluetooth®R7 > I ZBthT S | EFFA HOHE AZH | Mulai peny-
andingan Bluetooth® | FFi&Bluetooth®EExt | Big&Bluetooth®EL ¥t

Hold 4s
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Yhteyden muodostaminen | AnpLloupytla cuvéeong |
Nawigzywanie potaczenia | Baglantinin kurulmasi |
YcTaHOBKa coejuHeHus | LT3 | 92 14 |
Buat koneksi | EIL&E#E | BILERE

Korva-adapterien ja korvaevien valitseminen ja kuulokkeiden
asettaminen korviin | ETitAoyn pa&iAaplwyv autlol Kat TTepuyiwv
KOl TOToBETNON TWV AKOUOTLKWY ota autid | Wybor naktadki i
wktadki dousznej i wktadanie stuchawek do uszu |

Kulak adaptérleri ve kanatgiklarinin secilmesi, kulakliklarin ku-
laklara takilmasi | Bei6op Bkiagbllla 1 Hacazku. BctaBka
HayWHUKOB | TR TR—AV T4 V% ERL AV I+ R BICES
93 | 0/0] O{#E{2t 0]0] TS MEHSIT Z|AIHE ol HUSHYAIR. | Me-
milih adaptor telinga serta sirip telinga, dan memasang headphone
ditelinga | XFEZENERHBENRANEE | ZEEEZENERE
T EHBNEE

&%

Sovelluksen lataaminen kuulokkeiden yksil6llisia asetuksia
varten | Afdn epappoynq yLa eEaTopLKEUPEVEG pUBPLOELG
TWV AKOUGOTLKWV | Pobieranie aplikacji w celu dokonania in-
dywidualnych ustawien stuchawek | Kulakliklarin 6zel ayarlari
icin uygulamanin indirilmesi | 3arpy3ka npunoxexus gns
VNHANBUAYANbHBIX HacTpoek | 1V 74> DERIREDT=HDT 7
Uedo>O—R$% | 0|01EQ 78 HHS 2Ist A CIREE | Men-
gunduh aplikasi untuk pengaturan earphone masing-masing |
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Conversation Clear
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@ Adjust the volume /
0 Adjust the clarity
Setup /
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Kosketuspainikkeet | Emipdveleg eAéyxou agnrg | Dotykowe panele sterowania | Dokunmatik kumanda alanlari | CeHcopHble naHenu ynpasnenns | v F#1E/Xx)L | EX| ZAEZ 1{d | Permukaan kontrol sentuh | fMEXIRERT | B IRER

Press / Hold

D} Relax Communication Stream Relax (((42 Communication Stream Relax Communication Jd stream @ \ Phone calls
o § % A) ) . - 2\ \ \~ = \ \~
Left % d@ Right Left @ é'@ Right @ Left or Right é'@
@ @ @ t e Accept call @ Reject call
Short press 1x Volume - Volume + Short press 1x Volume - Short press 1x Ambient balancing Ambient balancing or @\& E
T (((g t T :'-‘:j.': ((g Short press 1x Tap 2x Hold 2s
Hold 2s Communication Mode Hold 2s Relax Mode Clarity boost on/off Hold 2s Relax Mode Communication Mode @ End call LEf.t , - Right
((( Ambient balancing {9
W o o @ @ o 0 @
Tap 2x Voice assistant Play Tap 2x Voice assistant Play Tap 2x Voice assistant Play / Pause Hold 2s Tap 2x Short press 1x

Ohjaus kayttétilasta riippuen: Rentoutuminen ("Relax”, vain ANC aktiivinen), tiedonsiirto ("Com-
munication”, yhteys ymparist66n, ilman musiikin toistoa), striimaus ("Stream”, musiikin toisto).
Xelplopog avdAoya pe tn Aettoupyia xpriong: XaAdpwon (,Relax”, pévo ANC evepyo),
emkowwvia (,Communication”, emagr) pe to meptBaiiov, xwpic avamapaywyn
HoUGLKNAG), pETAS0ON HEow PONG (,Stream*, avamapaywyr] HOUGLKNAG).

»Sterowanie w zaleznosci od trybu uzytkowania: Relaks (,Relax”, aktywne tylko ANC), Komunikacja
(,Communication”, kontakt ze srodowiskiem, bez odtwarzania muzyki), Streaming (,Stream”, odt-
warzanie muzyki).“

Kullanim moduna gore kontrol: Rahatlama (,Relax®, yalnizca ANC etkin), iletisim (,Communication®,
mizik calma islemi olmadan ortam ile iletisim), Akis (,Stream*, miizik calma).

YnpaBneHvie 3aBUCUT OT pexuma paboTbl: Paccnabnexue (,OTAbIX", TONbKO NPU akTUBHOM
ALLIM), KommyHUKauus (,06LeHne”, cBs3b c aboHeHTamMu 6e3 BoCnpounsBeeHuns
My3biKu), MoToKOBbIV (,[OTOKOBasi Nnepejaya”, BOCNpPon3BeAeHNE My3bIKN).
EREI2A—ILCBLIAIE: USy I (T)Zy IR ANCOSZDEER)  ASa=7—>a> (13
TaZ—rav). BECOZE FEBEEHDEV) ( AN =L (TR =4 BREOBE) o

Kontrol bergantung pada mode penggunaan: Santai (,“Santai““, hanya
ANC yang aktif), Komunikasi (,“Komunikasi““, kontak dengan sekitar,
tanpa playback musik), Streaming (,“Streaming*“, playback musik).
IRIEE AR ITIER ARRE (CRIRIRE" , BUEANC) | @15 (¢
BE”, SABHRBIE, FRRER)  REE (CREE, BRER .

Toimitussisaltd | Meplexdpeva ouokeuaoiag | Zakres dostawy | Teslimat
kapsami | Komnnekt noctasku | EHINTVWEHD | HE | Isikemasan |
HETEE | HEEHE

Left earbud
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ConCPlusi-L

Right earbud Charging case
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IRIRME AR TUETIEG: KRR (TRRIIRSE ) , RRABHANC) &R (D@ , SEBRIEER, £
BREL) | RREE (TRREE) , BRE%) .
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ET Tere tulemast
LV Sveicinati

LT  Sveiki atvyke
CS Vitejte

SK  Vitajte

HU  Udvozoljiik
RO  Bine ati venit
BG  [flo6pe gownn
SL  Dobrodosli
HR  Dobrodosli

Liihijuhend | Tsa instrukcija | Trumpoji naudojimo instrukcija | Struény
navod k pouziti | Struény navod| Révid Utmutatd | Instructiuni succinte |
KpaTko pbkoBoacTso | Kratka navodila | Kratke upute

Model: ConCPlus1, ConCPlusi1-R, ConCPlus1-L, ConCPlus1-C

Kasutusjuhendid ja tootendustamine | LietoSanas instrukcijas un produktu
atbalsts | Naudojimo instrukcija ir gaminio palaikymas | Navody k pouZiti a
produktova podpora | Navody na obsluhu a starostlivost o vyrobok |
Kezelési Utmutatok és termékgondozas | Instructiuni de utilizare
si asistenta privind produsul | PbkoBoACTBa 3a ekcrnioataums u
noaApbxka Ha npoaykTa | Navodila za uporabo in podpora glede
izdelkov | Upute za upotrebu i podrska za proizvode
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Patareide varskendamine ja laadimine | Akumulatoru atjau-
nosana un uzlade | Akumuliatoriaus suzadinimas ir jkrovimas |
Vzbuzeni a nabiti baterie | Aktivacia a nabijanie akumulatorov |
Akkumulator felébresztése és toltése | Activarea siincarcarea
acumulatorilor | CbbyxaaHe 1 3apexaaHe Ha 6aTepuuTe |
Bujenje in polnjenje baterij | Ukljucite i napunite baterije
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Bluetooth®-i ihenduse kaivitamine | Uzsakt Bluetooth®
savienoSanu pari | Pradéti ,Bluetooth®“ susiejimg | Spusténi
parovani Bluetooth® | Spustenie pripojenia Bluetooth® |
Bluetooth®-parositas inditasa | Pornirea cuplarii Bluetooth® |
CrapTupaHe Ha Bluetooth®-Bpb3kaTta | Zagon seznanjanja
Bluetooth® | Pokrenite uparivanje putem Bluetootha®

Hold 4s

Uhenduse loomine | Savienojuma izveide | Ry$io uzmezgimas |
Navazani spojeni | Vytvorenie spojenia | Kapcsolat létrehozasa |
Stabilirea conexiunii | YcTaHoBsABaHe Ha Bpb3ka | Vzpostavitev

povezave | Uspostavite vezu
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ConCPlus1
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Koérvaadapterite valimine ja klappide kdrvapanemine | Izvéléties
auss adapteru un ievietot ausi | Ausiniy adapterio ir peleko formos
ausiniy pasirinkimas bei ausiniy jdéjimas j ausis | Vybér usnich
vloZek a pecek a vsazeni sluchatek do usi | Vyber usného adaptéra
a usného nadstavca a vlozenie sluchadiel od usi | Fliladapter és
flildugo kivalasztasa és a fiilhallgato fiilbe helyezése | Alegerea
adaptoarelor si aripioarelor pentru urechi si introducerea castilor
in urechi | N36npaHe Ha aganTep 3a yLUM ¥ HayLIHWLM 1N NOCTaBsiHe
Ha cnywankuTte B ywute | Izbira uSesnih adapterjev in cepkov ter
vstavljanje slusalk v uSesa | Odaberite usni adapter i usne uloske te
umetnite slusalice u usi

Rakenduse allalaadimine kdrvaklappide individuaalsete seadistuste
tegemiseks | Lejupieladét lietotni individualai austinu iestatiSanai |
Programélés atsisiuntimas individualiems ausiniy nustatymams |
Stazeni aplikace pro individualni nastaveni sluchatek | Stiahnutie
aplikacie na individualne nastavenia slichadiel | Applikacio letoltése
a fiilhallgato egyéni beallitdsaihoz | Descarcarea aplicatiei pentru
setarile individuale ale castilor | V3TernsiHe Ha npunoXxeHveTo 3a
VNHAVBWAYANHW HacTpoliku Ha caywankuTe | Prenos aplikacije za
posamezne nastavitve slusalk | Preuzmite aplikaciju za individualne
postavke slusalica
A
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@ Adjust the volume J
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Puutetundlikud juhtpinnad | Vadibas skarienvirsmas | Jutikliniai valdymo ekranai | Dotykové ovladaci plochy | Dotykové ovladacie plochy | Erintésre miikodd kezel6feliiletek | Suprafete de comanda sensibile la atingere | [lokocHeTe koHTponHuTe 30HK | Upravljalne povrsine na dotik | Dodirne radne povrsine

Press / Hold

9 Relax

Communication

Stream Relax (((42 Communication

Stream

Relax Communication

n Stream @ \ Phone calls

Short press 1x Volume - Volume + Short press 1x
'I - @& E ) 9
Hold 2s Communication Mode Hold 25 Relax Mode Clarity boost on/off
Tap 2x Voice assistant Play Ta'!x Voice assistant Play

Kasutusreziimist olenev juhtimine: L6dgastumine (,Relax®, ainult ANC aktiveeritud),
suhtlus (,Communication®, kontakt imbrusega, ilma muusika esitamiseta), voogedastus

(,Stream*, muusika esitamisega).

Vadiba ir atkariga no izmanto$anas veida: relaksacija (,Relax*, darbojas tikai ANC), komunikacija
(,Communication®, kontakts ar apkartéjo vidi, bez muzikas atskano$anas), straumésana

(,Stream*, mazikas atskano$ana).

Valdiklis priklausomai nuo naudojimo reZimo: atsipalaidavimas (,Relax*, aktyvus tik ANC), bendravimas
(,Communication®, kontaktas su aplinka, be muzikos atklrimo), transliavimas (,Stream®, muzikos atkdrimas).
Ovladani zavislé na rezimu pouziti: uvolnéni (,Relax®, aktivni jen ANC), komunikace (,Communication®,
kontakt s okolim, bez pfehravani hudby), streamovani (,Stream®, pfehravani hudby).

Ovladanie v zavislosti od rezimu pouzivania: Uvolnenie (,Relax®, aktivne len ANC), komunikacia
(,Communication, kontakt s okolim, bez prehravania hudby), streamovanie (,Stream®, prehravanie hudby).

&

=0

Short press 1x

Ambient balancing Ambient balancing

e Accept call

E Short press 1x Tap 2x Hold 2s

Hold 2s Relax Mode Communication Mode @ End call '('(‘:{ Ambient balancing R'ght
® T Q@ T
Tap 2x Voice assistant Hold 2s Tap 2x Short press 1x

Hasznalati modtol fliggd vezérlés: Lazitas (,Relax”, csak az ANC van bekapcsolva), kommunikacio

(,Communication®, kapcsolatteremtés a kdrnyezettel vagy zenelejatszas), streamelés

(,Stream*, zenelejatszas).

YnpaBneHve B 3aBUCUMOCT OT pexuma Ha ynotpeba: Penakc (,Relax”, akTuseH
camo ANC), KomyHukaums (,Communication”, KOHTaKT ¢ OKonHaTa cpeaa, 6e3

Comanda depinde de modul de utilizare: Relaxare (,Relax*, doar ANC activ), Comunicare (,Communication®, Bb3MpousBexaaHe Ha My3uka), CTpuiim (,Stream”, Bb3npon3BexjaHe Ha My3unka).
contact cu mediul inconjurator, fara redarea muzicii), Streaming (,Stream*, redarea muzicii).

Tarnekomplekt | Komplektacija | Tiekiamas komplektas |
Obsah dodavky | Rozsah dodavky | Szallitott tartozékok |
Continutul pachetului de livrare | O6em Ha gocTaBkaTa |
Obseg dobave | Opseg isporuke
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Upravljanje glede na nacin uporabe: sprostitev (»Relax«, samo ANC aktivno), komuniciranje
(»Communication, stik z okoljem, brez predvajanja glasbe), pretakanje (»Streamq, predvajanje glasbe).
Upravljanje ovisno o naginu upotrebe: opustanje (,Relax“, samo ANC aktivan), komunikacijau
(,Communication®, kontakt s okolinom bez reprodukcije glazbe), stremanje (,Stream*, reprodukcija glazbe).



